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HOHNER Musikinstrumente GmbH / Andreas-Koch-Straße 9 / 78647 Trossingen / Germany / HOHNER.DE

Das Tradit ionsunternehmen HOHNER produ-
z iert  se i t  1857 Musik instrumente auf höchstem 
Niveau. Heute geschieht dies se lbstverständl ich 
mit  technisch ausgereiften Lösungen, die hand-
werkl ich anspruchsvol l  umgesetzt  werden, um 
das Qual i tätsversprechen der Marke HOHNER zu 
erfül len.  Das Akkordeon hat e inen tradit ionel l 
hohen Stel lenwert im Musik instrumenten-Sort i -
ment von HOHNER.

Seit  Jahren arbeitet  d ie HOHNER Gruppe interna-
t ional  mit  profess ionel len Künst lern zusammen. 
Z ie l  i s t  es,  durch ständige Forschung und Ent-
wicklung die Spie le igenschaften und den Klang 
zu verbessern und so immer wieder neue
Produkte zu schaffen,  mit  denen Künst ler  ihre 
musikal ische Leidenschaft  v i r tuos zum Aus-
druck br ingen können. Unsere Strategie ist  es, 
durch behutsame und nütz l iche Ergänzungen zur 
ex ist ierenden HOHNER Produktpalette e in immer 
breiteres Angebot für den Musik interess ierten 
und den Prof i  anzubieten.

Ever s ince 1857 HOHNER has produced qual i ty 
musical  instruments.  We cont inue to move for-
ward in the product ion of musical  instruments 
us ing sophist icated solut ions based on expe-
r ience and technical  innovat ions.  I t  i s  HOHNER’s 
ongoing commitment to provide the very best 
instruments for music ians and the accordion has 
a lways played an important role in the HOHNER 
range.

For many years,  HOHNER has worked together 
with profess ional  art ists  in the development 
and creat ion of new instruments and the im-
provement of ex ist ing models .  The goal  i s  to 
constant ly  introduce new and excit ing qual i ty 
products for a l l  music ians,  whether enthusiast ic 
amateurs or profess ional  p layers.

La fabr ique d‘accordéons de réputat ion inter-
nat ionale HOHNER produit  des instruments de 
grande qual i té depuis  1857. I l s  sont aujourd’hui 
construits  avec des techniques innovantes et 
modernes,  tout en bénéf ic iant d‘une sol ide ex-
pér ience acquise depuis  de nombreuses années. 
Nous mettons un point d’honneur à respecter 
le nom HOHNER à sa juste valeur et  à l ivrer  les 
mei l leurs instruments aux music iens.  Depuis 
toujours,  l ’accordéon t ient une place prépondé-
rante dans la gamme d’ instruments de musique 
HOHNER.

Depuis  des années,  le  groupe HOHNER travai l le 
en étroite col laborat ion avec des art istes pro-
fess ionnels .  Le but de cette col laborat ion est 
d’amél iorer  la qual i té et  le  son de nos instru-
ments,  grâce à la recherche et  au développe-
ment,  et  d’a ins i  constamment travai l ler  sur l ‘é la-
borat ion de nouveaux produits ,  qui  permettront 
aux art istes d’expr imer leur pass ion au plus haut 
niveau. HOHNER, en quête de perpétuel le inno-
vat ion,  souhaite proposer une palette de produ-
i ts  toujours plus large tant aux amateurs qu‘aux 
profess ionnels .

Desde 1857 HOHNER ha producido instrumentos 
musicales de la más a l ta cal idad; s in embargo,  
nuestra empresa avanza cada día en la produc-
c ión de instrumentos musicales ut i l izando so-
luc iones sof ist icadas basadas en nuestra vasta 
exper iencia y de acuerdo con las últ imas inno-
vaciones técnicas.  E l  compromiso cont inuo de 
HOHNER consiste en proporc ionar les a los músi-
cos los mejores instrumentos,  inc luyendo acor-
deones,  por supuesto. 

Durante años,  HOHNER ha trabajado hombro a 
hombro con art istas profes ionales en e l  desar-
rol lo y creación de nuevos productos.  E l  objet ivo 
es introducir  de modo constante instrumentos 
de excelente cal idad que generen impacto y que 
le permitan a l  art ista expresar toda su pas ión a 
través del  instrumento. 
Nuestra estrategia es ofrecer adic iones que com-
plementen cada uno de los productos inc lu idos 
en nuestra gama y que puedan ser ut i l izados por 
e l  af ic ionado tanto como por e l  profes ional .

¡ F E L I C I TA C I O N E S !

U s t e d  h a  t o m a d o  l a  d e c i s i ó n  c o r r e c t a  a l  e l e g i r  u n  a c o r d e ó n  H O H N E R .  U s t e d 
p o s e e  u n  i n s t r u m e n t o  h e c h o  c o n  l a  c a l i d a d  y  p r e c i s i ó n  d e  H O H N E R  r a z ó n  p o r 
l a  c u a l  l e  s u g e r i m o s  t o m a r  u n a s  s e n c i l l a s  p r e c a u c i o n e s  p a r a  m a n t e n e r  s u 
i n s t r u m e n t o  e n  c o n d i c i o n e s  ó p t i m a s  p a r a  q u e  p u e d a  s a c a r l e  e l  m á x i m o  p r o -
v e c h o  p o s i b l e .  L e  i n v i t a m o s  e n t o n c e s  a  q u e  l e a  l a s  s i g u i e n t e s  i n d i c a c i o n e s 
p a r a  e l  c u i d a d o  a p r o p i a d o  d e  s u  n u e v o  a c o r d e ó n  H O H N E R .

Es indispensable poseer un buen estuche o gigbagpara 
guardar y transportar  su acordeón de manera fác i l  y  segura. 
Un buen estuche garant iza que su acordeón estará protegido 
del  polvo,  la  humedad y otro t ipo de daños externos.  Por 
esta razón es que los acordeones HOHNER generalmente se 
entregan directamente con malet ines y maletas de excelente 
cal idad. Nuestros estuches duros con ruedas,  por e jemplo, 
fac i l i tan e l  t ransporte de su acordeón. Recomendamos, s in 
embargo, ut i l izar  las  ruedas sobre superf ic ies l i sas de modo 
que la v ibrac ión no se transmita a l  acordeón dentro del 
estuche, puesto que esta puede causar daños a su equipo. 

E jemplos:
Los granos de polvo,  los cuales son demasiados pequeños 
para ser  detectados a s imple v ista,  pueden introducirse a 
la caja del  acordeón a través de la v ibrac ión y bloquear 
una nota entera.  Los defectos mecánicos generalmente 
son causados por la v ibrac ión y aquel los registros 
part icularmente sens ib les *por e jemplo los registros de 
mentón, pueden verse afectados.  S i  por a lguna razón su 
instrumento está defectuoso, usted podrá reparar lo con la 
ayuda de su distr ibuidor o con la ayuda del  Departamento 
del  Serv ic io de Fábr ica HOHNER.*Sin embargo, e l  nuevo 
s istema de mentón patentado por HOHNER está diseñado 
para proteger muy bien a l  acordeón del  daño potencia l  que 
pueda causar e l  ambiente.

[  f ig.  1 ]  Para sacar e l  acordeón HOHNER de su estuche o 
gigbag, hágalo sosteniendo los or i f ic ios angostos que se 
encuentran a cada lado.

[  f ig.  2 ]  para parar e l  acordeón en una superf ic ie ut i l ice los 
tacos que se encuentran en la base del  bajo.  Para guardar 
su acordeón, lo ideal  es meter lo en su caja o estuche a 
temperatura ambiente.  Ev i te que su acordeón esté en 
contacto con temperaturas muy bajas durante un per iodo 
prolongado de t iempo. S i  su acordeón ha s ido expuesto a 
temperaturas extremas,  párelo sobre los tacos que están en 
la base del  bajo durante unos 20 minutos y pres ione todos 
los botones de los agudos y e l  bajo,  también debe abr i r  y 
cerrar  los fuel les var ias veces en esta posic ión.  Esto quitará 
la humedad causada por e l  ca lor  y  prevendrá que se oxiden 
las lengüetas.

[  f ig.  3 -  5 ]  La posic ión correcta para tocar es cuando los 
t i rantes del  acordeón están bien a justados.  E l  t i rante largo 
debe estar  sobre e l  hombro derecho y e l  tec lado debe i r 
vert ica l  a l  centro del  rostro.

[  f ig.3 ]  Los acordeones HOHNER poseen esta caracter íst ica 
en la mayor ía de los modelos,  la  cual  hace que sea más fác i l 
personal izarse a la forma del  acordeonero.  E l  s istema de 
t i rante doble le da más l ibertad a l  cuel lo mientras se toca 
sentado.

[  f ig.  4 ]  Nuestros modelos de f inos acabados poseen 
además una correa de c l ip a l  lado del  tec lado del  acordeón 
opt imizando la postura para tocar cuando se está sentado.

[  f ig.  5 ]  Para tocar de pie se a justan las dos agarraderas 
del  lado izquierdo. E l  instrumento se a l inea perfectamente 
a l  cuerpo. E l  s istema de correa text i l  es  un accesor io 
comprobado por HOHNER y se caracter iza por su a l ta 
var iabi l idad,  fac i l idad de manejo,  mayor comodidad al 
usar lo y máxima durabi l idad.

[  f ig.  6 – 9 ]  E l  a juste de la correa se hace fác i l  y  rápido y su 
longitud se puede acortar  s implemente halando la correa.

[  f ig.  10 ]  Al  levantar la hebi l la ,  la  correa se puede halar 
hacia atrás para a largar la hasta la longitud deseada. 

[  f ig.  11 ]  La correa cruzada puede cambiar a posic ión 
indiv idual  usando una de las se is  asas disponibles.  Ajuste la 
correa de nylon a través de la hebi l la  s intét ica de la correa.

[  f ig.  12 ]  S i  lo desea,  puede cortar  con unas t i jeras e l 
exceso de correa.  Le recomendamos que use un encendedor 
para quemar las puntas de las correas,  en caso de que las 
haya cortado. Recuerde hacer lo cuidadosamente.  Al  hacer 
esto,  prevendrá que la correa se deshi lache.

Cualquier  objeto con bordes f i losos que tenga contacto con 
los fuel les o cualquier  otro e lemento del  acordeón o sus 
accesor ios puede causar rayones,  roturas o desgastes (por 
e jemplo:  hebi l las ,  broches,  botones grandes,  …)
Evite que los botones del  registro queden pres ionados o que 
var ios de e l los estén pres ionados s imultáneamente.

Advertencia:  E l  ca lor  extremo puede dañar su acordeón. 
La luz directa del  sol  es part icularmente dañina a l  igual 
que dejar  su acordeón cerca de objetos que emitan calor. 
No se recomienda guardar su acordeón en el  baúl  de su 
vehículo durante largos per íodos de t iempo, sobre todo en 
época de verano o cuando hace mucho calor.  Un vehículo 
puede alcanzar temperaturas internas de hasta 70ºC en 
10 minutos las cuales causan daños considerables  a los 
e lementos del  acordeón que producen el  sonido. Ningún 
instrumento musical  soporta ambientes demasiado 
húmedos (n iebla,  l luv ia,  cuartos húmedos o mojados, 
áreas de a lmacenamiento) .  La humedad dañará la madera 
inevitablemente;  otra señal  de que el  instrumento ha s ido 
expuesto a la humedad es que se hinchan los fuel les.  Para 
e l  cuidado del  armazón y e l  tec lado use un pedazo de te la 
suave,  seco y s in motas.  Ev i te abr i r  o desarmar su acordeón.

Nota del fabricante: Al abrir  el  instrumento se romperá 
un sel lo que se encuentra al  interior del instrumento 
lo cual invalidará la garantía.  El  mantenimiento y la 
reparación del instrumento deberán ser hechos siempre 
por un técnico de acordeones que esté certif icado. Por 
favor contacte a su distribuidor y pregúntele sobre el 
tema de reparaciones.

Let ’s play together – not just in real life, but also online! Go to WWW.HOHNER.DE for the latest updates on 

everything related to HOHNER, the whole product assortment, product finders, artist profiles and much more.  

Become a par t of our ever- growing communit y of HOHNER enthusias t s  on MY.HOHNER .DE  and s tar t 

discussing with like-minded people about everything from accordions to harmonicas, from concerts to new 

album releases. It ’s also the best way to discuss with the HOHNER team. 

Lass uns zusammen spielen – nicht nur im echten Leben, sondern auch online! Auf WWW.HOHNER.DE gibt es 

alle Informationen rund um HOHNER, das komplette Produktportfolio, Produktfinder, Künstlerprofile und 

vieles mehr.

Werde Teil unserer stetig wachsenden Gemeinschaf t aus HOHNER Enthusiasten unter MY.HOHNER.DE und 

diskutiere über al les ,  vom Akkordeon zur Mundharmonika , von Konzer ten zu neuen Album- Releases .

Das Forum ist außerdem der beste Weg, direkt mit dem HOHNER Team in Kontakt zu treten. 

Laisse nous jouer ensemble – non seulement dans la vie réelle mais aussi en ligne! Retrouve toutes les infor-

mations concernants HOHNER, la gamme de produits complète, recherche de produits , profiles d´artistes et 

beaucoup plus sur WWW.HOHNER.DE .

Devient part de la communauté HOHNER croissante MY.HOHNER.DE et discute tous les sujets d´accordéon jusqu´à 

l´harmonica, concerts et publications d´album. En plus, le forum est la facon la plus simple de contacter l´ équi-

pe HOHNER directement. Le forum est aussi le meilleur moyen d’entrer en contact avec l’équipe HOHNER. 

Toquemos juntos, no sólo en la vida real ¡también online! Visita WWW.HOHNER.DE para conocer las últimas 

noticias relacionadas con HOHNER, nuestro catálogo completo de modelos, buscadores de productos, infor-

mación de artistas y mucho más.

Únete a nuestra cada vez mayor comunidad de entusiastas HOHNER en MY.HOHNER.DE y empieza a conversar 

con gente como tú acerca de cualquier tema, desde acordeones a armónicas , desde concier tos a novedades 

discográficas. Es además la mejor manera de contactar con el equipo HOHNER. 
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HOHNER Musikinstrumente GmbH / Andreas-Koch-Straße 9 / 78647 Trossingen / Germany / HOHNER.DE

F É L I C I TAT I O N S !

V o u s  a v e z  p r i s  l a  b o n n e  d é c i s i o n  e n  c h o i s i s s a n t  u n  a c c o r d é o n  H O H N E R .  V o t r e 
i n s t r u m e n t  a  é t é  f a b r i q u é  e n  r e s p e c t a n t  l e  s a v o i r  f a i r e  e n  t e r m e  d e  q u a l i t é 
e t  d e  p r é c i s i o n  p r o p r e  a u x  i n s t r u m e n t s  d e  l a  g a m m e  H O H N E R .  C e t  i n s t r u m e n t 
m é r i t e  t o u t e  v o t r e  a t t e n t i o n  a f i n  d ‘ a t t e i n d r e  v o s  o b j e c t i f s  m u s i c a u x  à  l o n g 
t e r m e .  P o u r  c e t t e  r a i s o n ,  n o u s  s o u h a i t o n s  v o u s  d o n n e r  q u e l q u e s  c o n s e i l s  p o u r 
l ‘ u t i l i s a t i o n  e t  l ’ e n t r e t i e n  d e  v o t r e  a c c o r d é o n  H O H N E R .

Une mal lette ou gigbag de qual i té est  fortement 
recommandée pour un transport  en toute sécur i té,  a ins i  que 
pour protéger au quot id ien votre instrument de la pouss ière, 
de l ’humidité,  a ins i  que d‘éventuels  dommages extér ieurs. 
C’est  pour cette ra ison que les accordéons HOHNER sont 
l ivrés avec une mal lette rés istante et  de qual i té plutôt 
qu’avec une housse.
Un coffre avec roues HOHNER fac i l i te le t ransport  de votre 
accordéon. N’ut i l i sez les roues que sur un sol  p lat ,  pour 
év i ter  toutes secousses qui  pourra ient endommager votre 
instrument. 

Exemple:
Un grain de pouss ière inv is ib le à l ’oei l  nu -  déplacé par des 
v ibrat ions lors  du transport  – peut gêner le mouvement 
des anches de votre instrument et  en bloquer le son. Les 
problèmes et  défauts mécaniques sont le plus souvent 
causés par des chocs lors  de transports ,  et  la  mécanique des 
registres est  f ragi le ( i l  faut prêter une attent ion part icul ière 
aux registres mentonnières s i  votre instrument en possède, 
même s i  la  f iabi l i té a considérablement évolué) .  En cas 
d’ inc ident,  vous pouvez obtenir  de l ’a ide en contactant 
votre revendeur,  ou en contactant le Serv ice HOHNER le plus 
proche, ou encore directement la fabr ique HOHNER.

[  Image 1 ]  Veui l lez sort i r  votre accordéon HOHNER de 
sa mal lette ou gigbag de la manière suivante,  en tenant 
l ’ instrument par les deux côtés étroits . 

[  Image 2 ]  Posez toujours votre accordéon HOHNER sur ses 
pieds,  s i tués sur le côté des basses.
Le l ieu idéal  pour ranger votre accordéon HOHNER est 
dans sa mal lette,  entreposée dans une pièce à température 
ambiante.  Dans le cas où votre accordéon serait  la issé 
dans une pièce à basse température pendant une pér iode 
prolongée, nous vous consei l lons avant de jouer,  de ramener 
votre accordéon à température ambiante de la manière 
suivante :  Sortez votre accordéon de sa mal lette et  la issez-
le environ 20 minutes posé sur ses pieds dans une sal le à 
température ambiante. 
Ensuite,  appuyer sur autant de boutons que poss ib le.  Ouvr i r 
et  fermer le souff let  p lus ieurs fois .  Ceci  permettra d‘évacuer 
l ’humidité de votre instrument,  et  a ins i  d‘év i ter  la  format ion 
de roui l le  sur les anches.

[  Image 3 -  5 ]  Une bonne posit ion de l ’ instrument impl ique 
que les courroies soient réglées correctement.  La courroie 
droite doit  être systématiquement plus longue que la 
gauche, de manière à ce que le c lav ier  droit  se trouve 
posit ionné ou „f ixé“ à l ‘ intér ieur de la cuisse droite,  et  que 
le souff let  s ‘ouvre à l ‘extér ieur de la cuisse gauche.

[  Image 3 ]  De plus en plus d’accordéons HOHNER possèdent 
ce genre de f ixat ion.  E l le  fac i l i te l ’a justage personnal isé 
de l ’accordéon au corps du music ien.  La double boucle 
donne plus de l iberté à la nuque lorsque le music ien joue en 
posit ion ass ise. .

[  Image 4 ]  Certa ins de nos modèles Haut de Gamme 
possèdent une f ixat ion supplémentaire s i tuée derr ière le 
c lav ier  droit ,  af in d‘opt imiser la stabi l i té de l ‘ instrument en 
posit ion ass ise.

[  Image 5 ]  Certa ins modèles d‘accordéons haut-de-gamme 
possèdent un système de f ixat ion supér ieur des bretel les 
formé par deux boucles en arcs de cerc le.  Le music ien peut 
a ins i  avoir  une posit ion opt imale lorsqu’ i l  joue en posit ion 
ass ise ou debout.  En posit ion ass ise,  i l  est  consei l lé  de placer 
la brete l le droite dans la boucle droite de la f ixat ion,  et  la 
brete l le gauche dans la boucle gauche af in de l ibérer le cou 
de l ‘ interprète.  En s i tuat ion de jeu „debout“,  i l  est  v ivement 
consei l lé  de placer les deux bretel les sur la part ie gauche de 
la f ixat ion af in de mieux f ixer  l ‘ instrument. 

[  Image 6 – 9 ]  Le réglage des bretel les est  fac i le  et  rapide.

[  Image 10 ]  La longueur peut être raccourc ie ou ra l longée à 
votre guise à part i r  de la boucle coul issante de la brete l le.

[  Image 11 ]  l ‘attache dorsale peut être f ixée à votre 
convenance en ut i l i sant l ‘un des s ix  emplacements prévus à 
cet effet .

[  Image 12 ]  Vous pouvez couper à l ‘a ide d‘une paire de 
c iseaux les extrémités des bretel les s i  nécessaire.  Nous vous 
recommandons de brûler  avec prudence l ’extrémité des 
bretel les une fois  coupées,  af in de la renforcer.  Vous év i terez 
a ins i  que les brete l les s ’eff i lochent. 

!  Certa ines part ies de vos vêtements peuvent entra iner 
une usure du souff let  ou des bretel les et  courroies 
de votre instrument.  (exemples:  ce intures,  broches, 
boutons de veste,  etc. )
!  N’appuyez jamais sur plus ieurs registres en même 
temps. 

Attent ion:  Une température excess ive endommage 
votre accordéon. Une exposit ion directe aux rayons 
du sole i l  ou près d’un chauffage est  part icul ièrement 
mauvaise.  En été,  s i  votre instrument rangé dans 
sa mal lette est  exposé au sole i l ,  i l  n’est  pas rare que la 
température à l ’ intér ieur atte igne 70 degrés Cels ius,  ce 
qui  endommagera et  désaccordera votre accordéon.
Sachez également qu’aucun instrument de musique ne 
supporte aucune forme d’humidité (broui l lard,  p lu ie, 
p ièces humides) .  Cela peut provoquer de nombreux 
dommages à votre accordéon, te ls  que désaccordage, 
a l térat ion des diverses part ies en bois  et  gondolement 
du souff let .  Pour le nettoyage du c lav ier  et  du boît ier, 
ut i l i sez un t issus doux,  sec et  sans peluches.
Ne démontez pas votre accordéon.

Attention: Par l ’ouverture de votre instrument 
et la destruction du sceau à l ’ intérieur de 
l ’ instrument, vous perdez le droit de garantie. 
L’entretien et les réparations doivent toujours être 
faites par un magasin spécial isé.

C O N G R AT U L AT I O N S !

Yo u  m a d e  t h e  r i g h t  d e c i s i o n  a n d  c h o s e  a  H O H N E R  a c c o r d i o n .  Yo u r  i n s t r u m e n t 
w a s  m a d e  i n  H O H N E R  q u a l i t y  a n d  p r e c i s i o n .  I t  i s  i m p o r t a n t  t o  t a k e  p r o p e r 
c a r e  o f  i t  s o  t h a t  i t  c a n  c o n t i n u e  t o  f u l f i l l  y o u r  m u s i c a l  n e e d s  f o r  a s  l o n g  a s 
p o s s i b l e .  W e  t h e r e f o r e  e n c o u r a g e  y o u  t o  c a r e f u l l y  f o l l o w  o u r  i n s t r u c t i o n s  o n 
h a n d l i n g  a n d  m a i n t e n a n c e  f o r  y o u r  n e w  H O H N E R  a c c o r d i o n .

A good accordion case or gigbag is  essent ia l  for  safe,  easy 
transport  and storage. I t  protects your accordion from dust, 
moisture,  and from external  damage. Therefore,  HOHNER 
accordions are general ly  suppl ied with high-qual i ty  g ig 
bags or hard cases.  A HOHNER case with wheels  fac i l i tates 
the transport  of  your accordion. Use the wheels  only on 
smooth surfaces,  so v ibrat ion wi l l  not be transmitted to your 
accordion. V ibrat ion can damage your instrument.

Examples:
A grain of dust,  too smal l  to be seen by the naked eye, 
can be shaken loose by v ibrat ion and completely block a 
note.  Mechanical  defects and errors are usual ly  caused by 
v ibrat ion and the registers ,  especia l ly  chin-registers ,  are 
part icular ly  sens i t ive.  In such cases,  your reta i ler  or  the 
HOHNER factory serv ice department wi l l  be happy to ass ist 
you. The new patented HOHNER Chin system, however,  i s 
largely protected from external  inf luences,  thus l imit ing 
potent ia l  damage. 

[  F ig.  1 ]  To remove your HOHNER accordion from the case or 
gigbag, grasp i t  only at  the two narrow s ides.

[  F ig.  2 ]  Always stand your HOHNER accordion on the feet 
at  the bass end. The ideal  storage place for your HOHNER 
accordion is  in the accordion case at  room temperature. 
Avoid lengthy exposure to low temperatures.  I f  your 
accordion has been exposed to extreme temperatures, 
stand i t  on the feet at  the bass end for about 20 minutes. 
Afterwards,  press a l l  of  the buttons on the treble and bass 
in play ing posit ion.  You should a lso open and c lose the 
bel lows several  t imes.  This  wi l l  a l low any condensat ion 
caused by the heat to escape and prevent rust  on the reeds.

[  F ig.  3 -  5 ]  The correct  p lay ing posit ion requires a proper ly 
adjusted strap length.  The long strap should be above the 
r ight shoulder;  the keyboard is  vert ica l ly  below the center of 
the face.

[  F ig.  3 ]  An increas ing number of HOHNER accordions 
feature a double strap.  This  makes i t  eas ier  to adjust  i t  to f i t 
the body of the player.  The double strap gives more freedom 
for the neck whi le play ing when seated.

[  F ig.  4 ]  Some high end models  addit ional ly  have a belt 
c l ip on the keyboard s ide of the accordion, thus further 
opt imiz ing the play ing posture when seated.

[  F ig.  5 ]  For play ing whi le standing, both the left  belt  strap 
hangers are attached. The instrument is  perfect ly  in l ine 
with the body.  The text i le-belt  system is  a tr ied and tested 
HOHNER accessory and is  character ized by a high degree 
of adjustabi l i ty,  ease of handl ing,  wear ing comfort  and 
maximum durabi l i ty. 

[  F ig.  6 – 9 ]  The threading of the strap is  quick and easy. 
The length can be shortened by pul l ing on the strap. 

[  F ig.  10 ]  By l i f t ing the buckle,  the belt  can be lengthened 
again.

[  F ig.  11 ]  The back straps can be posit ioned indiv idual ly 
us ing one of the s ix  loops provided. 

[  F ig.  12 ]  You can tr im the excess length of the strap with 
sc issors.  We recommend that you careful ly  heat weld the 
end with a l ighter.  This  wi l l  prevent fray ing of the belt .

Sharp-edged objects  attached to c lothing ( ie,  buckles, 
brooches or big buttons)  can lead to wear and scratching 
when in constant contact with the bel lows or housing. 

Avoid press ing mult ip le buttons on the register!

Warning: Extreme heat harms your accordion. Part icular ly 
harmful  i s  strong direct  sunl ight or leav ing your accordion 
near heat ing e lements.  I t  i s  very dangerous and is  poor 
pract ice to store your accordion in the trunk of your 
car for long per iods of t ime dur ing the summer months. 
Temperatures of 70 °C are common and can be reached 
within minutes and wi l l  cause considerable damage to the 
sound-producing elements of the accordion. No musical 
instrument can withstand high humidity ( fog,  ra in,  wet 
and damp rooms/storage areas) .  High humidity can cause 
wooden parts  to warp and the bel lows to swel l  as wel l  as 
putt ing the instrument out of tune.
To care for the keyboard and housing, use a suitable soft , 
dry,  l int-free c loth.  P lease do not open or dismant le your 
accordion.

Manufacturers Note: Opening the instrument and 
damaging the seal that is  located on the inside of the 
instrument wil l  automatical ly void your warranty. 
Maintenance and repairs on the instrument should 
always be carried out by a certif ied accordion 
technician. Please contact your dealer concerning al l 
repairs.

H E R Z L I C H E N  G L Ü C K W U N S C H !

S i e  h a b e n  d i e  r i c h t i g e  E n t s c h e i d u n g  g e t r o f f e n  u n d  e i n  H O H N E R  A k k o r d e o n 
g e w ä h l t .  D i e  h e r v o r r a g e n d e  H O H N E R  Q u a l i t ä t  u n d  H O H N E R  P r ä z i s i o n  s o l l t e n 
S i e  g u t  p f l e g e n ,  d a m i t  s i c h  I h r e  m u s i k a l i s c h e n  W ü n s c h e  u n d  V o r s t e l l u n g e n 
m ö g l i c h s t  l a n g e  e r f ü l l e n  l a s s e n .  W i r  m ö c h t e n  I h n e n  d e s h a l b  u n s e r e  H i n w e i s e 
z u r  H a n d h a b u n g  u n d  P f l e g e  v o n  H O H N E R  A k k o r d e o n s  e m p f e h l e n :

Ein guter Akkordeon-Koffer  oder Gigbag ist  für  den s icheren 
Transport  und für die Aufbewahrung uner läss l ich.  Er  schützt 
Ihr  Akkordeon vor Staub, Feucht igkeit ,  sowie vor äußeren 
Beschädigungen. Deshalb werden HOHNER Akkordeons 
grundsätz l ich direkt mit  hochwert igen Koffern 
bzw. Gigbags gel iefert .  E in HOHNER Koffer  mit  Rol len 
er le ichtert  Ihren Akkordeon-Transport .  Setzen Sie die Rol len 
nur auf glatten Böden ein,  d ie keine Erschütterungen an 
Ihr  Akkordeon weiter le i ten.  Erschütterungen schaden Ihrem 
Instrument. 

Beispie le: 
E in für das bloße Auge unsichtbares Staubkorn -  durch 
Erschütterung gelöst-  kann einen Ton vol lständig blockieren. 
Mechanische Defekte und Fehler  werden meist  durch 
Erschütterungen ausgelöst ,  besonders empfindl ich s ind die 
Registermechaniken (größte Vors icht ist  bei  Kinn-Registern 
geboten, fa l l s  vorhanden).  In solch unglückl ichen Fäl len hi l f t 
Ihnen Ihr  Fachhändler,  Ihr  nächster HOHNER Serv ice oder der 
HOHNER Werks-Serv ice.

[  B i ld 1 ]  So nehmen Sie Ihr  HOHNER Akkordeon aus dem 
Koffer  oder Gigbag; fassen Sie dabei  das Instrument nur an 
den beiden Schmalseiten an. 

[  B i ld 2 ]  Ste l len S ie Ihr  HOHNER Akkordeon immer auf 
die Füße am Basste i l  ab.  Der ideale Aufbewahrungsort 
für  Ihr  HOHNER Akkordeon ist  der Akkordeon-Koffer 
bei  Raumtemperatur.  Wurde es e inmal längere Zeit 
t iefen Temperaturen ausgesetzt ,  dann können Sie Ihr 
Akkordeon vor dem Spie len mit  fo lgender Methode auf 
Raumtemperatur br ingen: Nehmen Sie Ihr  Akkordeon aus 
dem Koffer  und ste l len es ca.  20 Minuten auf die Füße am 
Basste i l  ab.  Anschl ießend drücken Sie so v ie le Diskant-  und 
Basstasten wie mögl ich in Spie lhaltung; den Balg müssen 
Sie nun mehrmals aufz iehen und zudrücken. Die an den 
St immzungen niedergeschlagene Luftfeucht igkeit  wird 
so heraus geblasen und somit  der Rostbi ldung an den 
St immzungen vorgebeugt.

[  B i lder 3 -  5 ]  Die r icht ige Spie lhaltung setzt  e ine r icht ig 
e ingeste l l te Tragr iemen-Länge voraus.  Der längere 
Tragr iemen muss über der rechten Schulter  des Spie lers 
l iegen, damit  s ich die Tastatur vert ikal  unter der Mitte des 
Gesichts bef indet.

[  B i ld 3 ]  Immer mehr HOHNER Akkordeons haben den 
Doppelbügel .  Dieser er le ichtert  das indiv iduel le Anpassen 
des Akkordeons an den Körper des Spie lers .  Der Doppelbügel 
g ibt  mehr Fre iheit  für  den Hals  beim Spie len im Sitzen.

[  B i ld 4 ]  E in ige hochwert ige Akkordeon-Model le haben 
zusätz l ich e inen Riemenbügel  an der Tastatur-Rückseite des 
Akkordeons.  Damit  kann eine weiter  opt imierte Spie lhaltung 
für das Spie len im Sitzen erre icht werden.

[  B i ld 5 ]  Für das Spie len im Stehen können beide Riemen 
im l inken Riemenbügel  angebracht werden. Damit is t 
das Instrument perfekt im Schwerpunkt am Körper.  Das 
Text i l -R iemensystem ist  bewährtes HOHNER Zubehör und 
zeichnet s ich durch hohe Var iabi l i tät ,  e infache Handhabung, 
angenehmes Tragen und höchste Langlebigkeit  aus. 

[  B i ld 6 – 9 ]  Das E infädeln des Gurtes geht schnel l  und 
einfach. Die Länge kann durch Z iehen am Gurtende verkürzt 
werden.

[  B i ld 10 ]  Durch Anheben der Schnal le kann der Gurt  wieder 
länger gezogen werden.

[  B i ld 11 ]  Den Querr iemen können Sie an e iner der 6 
Schlaufen indiv iduel l  pos i t ionieren.

[  B i ld 12 ]  S ie können die überschüss ige Länge des Gurtes 
mit  e iner Schere kürzen. Wir  empfehlen,  d ie Schnittkante 
vors icht ig mit  e inem Feuerzeug zu verschweißen. Damit 
verhindern S ie e in Ausfransen des Riemens.

Scharfkant ige Gegenstände an der Kle idung können beim 
Spie len zu Abnutzungserscheinungen an Balg oder Gehäuse 
führen (z.  B.  Schnal len,  Broschen oder große Knöpfe) .

Vermeiden Sie gle ichzeit iges Drücken mehrerer 
Registertasten!

Achtung: Große Wärmeeinwirkung schadet Ihrem Akkordeon. 
Besonders schädl ich ist  d i rekte starke Sonnenstrahlung 
oder Heizungsnähe. Sehr gefähr l ich ist  im Sommer der 
geschlossene Pkw-Kofferraum. Temperaturen von 70 Grad 
Cels ius s ind hier  keine Seltenheit  und können in Ihrem 
Akkordeon erhebl iche Schäden an den tongebenden 
Elementen anr ichten. Nahezu kein Musik instrument 
verträgt hohe Luftfeucht igkeit  (Nebel ,  Regen, feuchte 
Räume).  Verst immungen, Verwerfungen diverser Holzte i le , 
Aufquel len des Balgs s ind Beispie le für mögl iche Schäden am 
Akkordeon. Zur Pf lege von Tastatur und Gehäuse e ignet s ich 
e in weiches,  t rockenes und fusselfre ies Tuch. Bit te öffnen Sie 
Ihr  Akkordeon dabei  n icht. 

Hinweis:  Durch das Öffnen des Instrumentes und 
das Verletzen der Siegel im Inneren des Instruments 
verl ieren Sie Ihren Garantie-Anspruch. Wartung und 
Reparaturen am Instrument sollte immer ein Fachmann 
durchführen. Bitte kontaktieren Sie hierzu Ihren 
Fachhändler.
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